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Abstract

Since Sweet (1891) proposed the term and definition of “group prepositions,” it has been a
controversial topic among researchers. Regarding high school English teaching in Japan, the
phrase “group preposition” is more popular than the following phrases: in front of, in spite of,
according to, because of, etc. However, when examining books on English grammar or research
papers about group prepositions, even advanced learners have found that the many varied opinions
on this topic have led to much confusion for both students and teachers and possibly researchers
too. This is the case not only in Japan but also all places where English is studied. Asking “what
exactly does the term ‘group prepositions’ mean?”, the various definitions by which it has been

referred to will be discussed and clarified in this paper.
X—T— N HENERE, EANER, 0k
1. (ZU®IC

[Hil {5 + 4451 + B ) PREPL + NP 1+ PREP2 (LAFRIBRICERD) | < [HI#EE + %45 PREP +
NP &, HiE#FEZMND 23U LOESHEFAOBHE 235 (LALINTWD) b ORHIE
MWEFNTVLER (RiEi4) %%, B i (Group Prepositions) % # A HiiE 7 (Compound
Prepositions / Complex Prepositions) 5L FHENE Z EDH B, L LED0HE IS
WX o TERBGPNTBEY, LR EBAANLT 50 ZONFFROMEII DWW TIZRIZMN
B0, Az 5128725 TIX, BOMREZ DREDHZMMAT 55 Cld, EE L [H
B EW5 RERTESF O, R, WO PR EIL > TRELHT, BRE
M OEFESEFETORDNFIZIFIZ-HLTBY, EHPARFTHY F-> T 2FEL ST
L72B) T, MIRZEOBRITPN T EEG 2B L TRy, LALEIBICRELEN
BEFIT) LT FREVHICT 2RELEFR, MRRLTEIRZLImALLRINTBY, #
HEMRALT L ENICE D ) 20TV EEHIIBEHL TS,

ARTIE, HARTHAT SN TV S ERAEMITEGEFHETOR ) P2 ML 72 1T, %
TSR CIIRERTE R 2 & X H 1208 - DT, WY Wo TV HDhZILERFTL, hE
TIZED L) BRIHRER, HMPHENTE TS hERLIZV,
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2. &7

AEITIE, BERTEZFICHETARICR EINTE LB RLTZN S O FEIAT I L 72353
HE, MOBRAENTOREESZEEZ BT E LTHEL, R LTw <,

21 ERERFEREEE

LIS, @I oGBS EH BV TIRbI T L HEEFA O 25 HT 5. 2B,
BHEREFAOBEBITR SN TV D HAGER (e.g. according to (~12X X)) X, FERTE
#BoOW sy v 2 (eg according to ~) FIEMEL, BHUATZWMEL-LDETINT 5,

U LOFEDOFLENY, 1 OOHEFAERNUBEEZTHIL0H5b, ThE i
eV,

@ 2550 7 B R

according to, apart from, as for, as to, because of, but for, due to, instead of, owing to,
thanks to, up to, with all

@ 3 5ED B D 7 2 T E

as far as, at the risk of, by means of, by way of, for fear of, for the sake of, in addition to, in
case of, in front of, in spite of, on account of, on behalf of, with regard to 72 &

([Forest] #56 Wi, #57 hiX : pp. 618)

U EDOHGENEL > T1OOFEFAOE S 252 b D2 EHATET V).
E according to %

EFIVY (1) @ accordingto ~id [~2X ] v BEREZETHREBEFTH S,

(Frigs)
[>linstead of ? H13:

Instead of ~i& [~Dfb D IZ] v EkEETHEFATH 5,
(i)

&< ﬁbﬂfb\éﬁéﬁu FIILLT oMb 6
A D 75 B REHT
as for, as to, aside [apart] from, because of, for [with] all, owing to, thanks to, up to
FELL LA S 72 B HEHT A
at the cost of, at the risk of, by means of, by way of, for the sake of, in case of, in favor
of, in spite of, in terms of, in the face of, in (the) light of, in token of, in view of, on
account of, with regard [respect] to

([YV—=7 A%AY5E] - pp. 525-526)

F72, A vundsgkl, 1799 a3 45 3, [Engagel 2BV THIFIZFAEONE
THEBREINTW5,
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2.2 HAIBHRAICET 3 %iTXH

DURACRERT & 3 B9 25647 30k &, RERTES & LTl #iPHD)A S 235122 212KFIL,
ZOHPAAAE L, NPLISEFAPAL Z L RIFEALHES VL O% [HERTES 1, THEEH 1
WZHARHPAAILR L CTB Y, NPLIGE#AAZELHD0E Wb 0% [HRERH I, Z20L8bH 51

DRSSV, HEVIEIRHTRELEZVEZLb0% [Zofh] &L, 3224007l 3 5,

221 FATEF |
HERTIEF (group-preposition (s)) &9 HFEIE, Sweet (1891) XX 2bDTH5BE, [Hik
FEAEREML] (pp. 526) IZRE SN TW 5, Sweet 1E, HEREFHZUTOLIICERL T,

.. consisting of a noun governed by a preceding preposition and followed by another
preposition, which grammatically governs the following noun, although logically the noun
is governed by the whole group.

(Sweet (1891:134))

BARHI & L T by means of, for the sake of, with regard to #2817 CHE 1, for the sake of ® X 9 |2
NPL (Z5EEH the A2 b Db —HHFHEL T2 25 ERFICHFEOHMHZBRED LTWwiv,
INOOMMEFOELEDIIUTOLI KT LN TELLEEZ S, MAT, “The group-
preposition because of contains only one distinct independent preposition, but the be- is really a
weakemng of the preposition by.” (Sweet 1891:135) & L, because of # #FRTE I Z 255 b,

WOREFIHEG & I1ZE 25 LML TWw5b, D%, Sweet IIBUF 2 HENTEF & 1E, PREPL +
NP1 + PREP2 DIEICIR O S &) T &1l b,

AE (1964) 1%, BEATEG] &V HFECIE AR, WAYRTER (Phrase Preposition) &9
FEEHWTWS, BNZZIT T A EERTE L, Instead of, in spite of, on account of, in front of, on
behalf of, because of, by means of, with regard to, in respect of TH D, B L% Sweet (1891) DBl &
[{ Kk Td % A%, PREP1+NP1+PREP2 (+NP) DD l— D BFI4L & &7z because of \ZH 2 T
instead of HFTHNTEHY, F72, PREP212L 5 “of KT “to” BEM I N LG % EhEnb.
TOXIFHBLTVS,

“Of DM SN B Y46 + —On this side the grave, (M © —On the other side of the river);
(Hmg)
“To” Mg XN TW 5 b D : — Near:— The house is near the school.

Next:—He sat next me.

(GRiE (1964:5) X 0 —EBHR:)
2%, HADEE L Tid PREPL + NP1 + PREP2 Z Ay miE s [= BERTE 2] & FERAS, A S
N72HA 2D, PREP + NP2 AL TW5b, F72, MoifeRe 438 3 g d 4 CRERTE 512

% AT\ 5 according to % & X BN FIE # (Verbal Preposition) D& o F5E (Sense-Subject)
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DRVBIELTHUTOL) ISR LT, HIEFAICEEATY RV Gk (1964:4))
ANPE(1976: 12) &, HARGERFE T [HEREE ), 255K T “Group preposition” & LT
Ih EWFCTwbde A (1976: 12) 12X A2 EERTEF OEFRE, [in (or by, at, on, etc.) + %4&] +
of (or to, with, for, etc.) ] TH Y, ZOMEEZLUTDOIHIZHHL TS, [[HIE + 545 + 1
.ﬂJ DERPRIZK D B 2 LT 256 THTEFA O KL SO Tws, ik, &
Z1Z, brush up / brush up on D M)FF (Phrasal verb) (Zx g % d DT, M IEH T
HAHEHZ, HWEDSEETHS] UM (1976: 13)) BIZZT T W5 DI “in spite of, in view of,
by way of, by means of, on account of, on top of, in addition to, in return for, with (orin) regard to,
etc.” T» VY, PREPI + NP1 + PREP2 DI} Cik, ADJ/ADV/CON]J + of (or to, etc.) DflE LT
“alongside (of), back of [KI17E], but for, owing to” %%, ADV + PREP ® %) & L T “along with,
ahead of, over against, up at” 25, Z OO BIIZIZ “as for, as to, face to face with” &% ZIF TV 5%
NP (1976: 12-13)) 0 F 72, [HIEFE V) OO EZE 22 L &, (hig) (BEMIZ) 1M
DOHEFHICEILTEDLLIRDODDOARAIIBLON L VOTIE LWL ES | X, £FETH
#I2%1F % Curme (1931) 2R F % “from behind, in between, out in front of” &F(ZDWT [Z
PUIHTE ) 2 HIVFRIC L DHTEF & Z R 5T DS TH A9 | Uhi (1976: 12)) & BEHTE
@ﬁﬂﬁﬁﬁlﬁliiﬁ"é%?%%m’\fb‘%o
Bz T Declerk (1991:43) X, LT D X HZlbx, HARK MR % 0 €9, “complex
prepositions” EIFENTWD Z & ZMNT HIZFHDTW5, “Some prepositions are not single
words but combinations of words (sometimes called complex prepositions).” Declerk (1991) 2%
HMTCBVWTHELTVWEDIILUFTHY, ¥3 Ld PREPI + NPI + PREP2 (+NP2) OJED
bORTERMEFNE L TS0 TIE%{, ADV+PREP OEO b O b REMER & L THIFTw
b5, BEPEFADDOWTWAHFEREIZEAMICEA T2V EDLS, /A (1976) Do Tw
BHEFHTEF ORI & v EEZ L. DUTVTIHBNCET 2 TRERG25, A (1976) LIL@E3 5
MHTEFACTH 2, 72, HATEA L VI HEEIHC T2V 00, RESCREFE L IFAT
HDFEFDERBDODLDEEZEZTELELZZWTH A ), “Instead of, ahead of, together
with, apart from, next to, aside of, in spite of, in front of, in addition to, by way of, in case of, with
respect to, on behalf of, etc.” (Declerk (1991:43)) (T #i4E#)
ZZEFTORIMTNIEERTE 2SI L1d, for the sake of % f\»CT NP1 DT & A IR % 2
FTwAanZ e Thb, 72, Sweet (1891) TIZHERIiE % PREP] + NP1 + PREP2 ® 3 75 LL
Erohzml, ReMEERIZT 5D DO because of FEO/HMPHICTERLTBY, T2
i (1964) DEFd 2 TEATE R b Sweet (1891) IZHE LTV 5, /N (1976) T UF Declerk (1991)
AEFE L TV B REATEF] L Sweet (1891) 5 X D HHTHPHAILAY, 449 L PREPL + NP1 +
PREP2 DI721F Tld 7% <, RIEIREAR & MEFAMAGDINT 258N 5% 2 b OB EEHE
FIZEO TV,

222 HEmiEHI
Curme (1931) 2SHERTEZ) & 3 A iPHIX, ECofge & ik 5 &5 < &5 T b, Curme (1931:
562-566) (ZBWT, HEREFIZ TV T 7 Xy MEIZFEENCHIZRENTVED, BB KTH S
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CO—HREC L &, FEEDPHELIZLDEUTIHIRT %o

a. 2505 70 B RERTIE
according to, agreeably to, apart from, as for, due to, east of, because of, back of, face to
face with, from above, care of, from off, concurrently with, conditionally on, differently
from, next to, with in etc.

b. 35 (LLL) 25 7 % i i &
as compared with, as far as, for fear of, for lack of, by means of, by order of, from lack
of, hand in hand with, in accordance with, in addition to, in case of, in conflict with, in
front of, next room to, with in reach of, in agreement with etc.

c. NP1 IZ5&EE % & TRl i 5
at the cost of down to, at the hands of, at the point of, to the east of, at the risk of, for
the benefit of, in the room (or place) of, in the teeth of, with a view to, with an eye to,

with the purpose of, with the exception of etc.

o & i L CHIRIR VRS, FRISER 2 SCREF O Z MM TH 5. PREPL DEZIZE
ANIGEFHZ DT -0 RAEFN L AT EICL), ZOMEEFHOHEMIINE TOMm
L COREEMICIEA > TWE E ) T LN TE D,

Poutsma (1926) & Palmer and Blandford (1969) (%, 1 Curme (1931) & [FIARICHERI#E &
DOHPH% L F%E LTV 5, Poutsma (1926: 719) 1% "Group-prepositions whose most significant
partisanoun.” & L7253, HHIEFHAZLLTFO LI IZEFKL TW5bH, “Such as are made up of a
noun preceded by a primary preposition, mostly at, by, in or on, and followed by a primary
preposition, mostly of or to, both prepositions being greatly weakened in meaning, or conveying no
meaning at all (103).” (Poutsma (1926: 716)) 7z, BlIES%E% LS HRiEFHICOWVWTDHUTO X
IICER LTS,

...such as consist of an adjective or an adverb with a primary preposition, mostly of OR to,
which in some phrases is apt to be suppressed. (...) A separate group is formed by such
phrases as contain the name of one of the points of the compass, e.g.: (to the) east of, (to
the) eastward (s) of, etc. Such as consist of a primary adverb and a primary preposition,
belonging, strictly, to different elements of the sentence, but so closely connected as to
form a kind of unit.

(Poutsma (1926: 717-718))

Palmer and Blandford (1969: 289) 1%, “..may be Simple prepositions, consisting of a single
word, or Group preposition, consisting of more than one word.” & L, 5% & & HEHiE 12 at
the corner of, at the said of, at the end of, at the beginning of, at the time of 72 &% ] & L TZF T
Wb,
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)JﬁEEH’@‘ (1984) 1 Z N F TIZH 72 Curme (1931), Palmer and Blandford (1969), Poutsma (1926)

CEAMAMEAOGHEHERIE LZARL o Twd BHM (1984: 15-18) &, #iA i
(compound preposmon) LHERTE R (group preposition) % XH L THEEZHWTWAAS, LY
DFIHP 5 &3 h %8 Y, BERTEFOMIZ S [4HHTES (phrasal preposition) | O:FR% R LT
W5,

WFEORTE L, ZREDL A S5 BEaiE S £ /2 3 AT iE S (phrasal preposition)
&I ihé%@ﬁ‘*ﬁ%’lﬁ(&)éo TERTE N, EAMSE L, COMBRERIEILAL
ANBZHPTELRV, ZOEKD, flﬁl/i’@*%&%?é@%“ﬂi@%’ﬁﬂk LCHgs2I L
NTERVEEDE N,

OfcHIf (1984:18)) (FH#&E#R)

COHMEIE, BAWEFASLEOL ) RLOTH I BMT HIEGHL)BVHBETHS L)1

ELONL25, HHMOF ) FRL T, MRERIZIZEAEANBEINTELR V] v
TIFEEMIAR B0 HUHAE (1984) OZFEIT B HEREF OB ZILY L A HIS, BEHIEG % L&D
HIZHRZ TV S22 ) R B HM (1984:21)) X W 51IHT 5,

(1) i it 3 45
i |
a. BE- B %
by means of words

b. #i o4 i %
L 1
Al i 3% )

|
% B )
]
i i 374

AR, B8 L2 RERTEF OB LT, [REMEF & LTikb i id e s hwniw ) Hl
R wv.] EWD o233, “We express our thoughts by means of words.” H:b\’)iﬁaODby
means of words D5, & [= Eid (D] @ (25) a. [= (1) a.] O OTH, b. OPEICI
RXTHK] TH Y, by means of L9 K9 REHEOMKE DM X, Oibfﬁﬁﬁﬁ@mé%ﬁl,
TWwWbEEZS5N5, TIN5 L, in the absence of 72 L DAL, RRBEOKAIC R - T
WL EERLEOLND] LIRTED, 2o [RREVHE] BEOREFT, hornidEok)
RSN, HRIEFA L T2 0D ORRMENERTH 2, F72, [ (+E) +% -+ MoE—
HiE E LTHWONS DD in 2R D% <, 5 HiE L of SHEBIMIZE o TEENE DOHEL
HRELTH of & in OFHBENSHNDOTH L] (Ml (1984:21)) L HHFNWTWH I LiF

UTHIHT 2602552 THS, L2L, COMKEFZRELTEvof Linl Jﬁiiﬂé
NP1 # L <13 PREP2 D% 512K A5 NP2 I/ L Sl H 20 LNcnwb oo, ¥4kt
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Ay e MRD, UL, THREZEOANEZ] IEL56 0V orEERITH D, LUTF,
B (1984: 1921) 12 X 5 BEFTTE 36 % — Pk 5.

[Hl+ % + R

1)

2)
3)
4)
5)

in accord with, in alliance with, in charge of, in comparison with, in defiance of, in
exchange for, in fear of, in honor of, in line with, in memory of, in obedience to, in
proportion to, in pursuit of, in quest of, in recognition of, in response to, in virtue of

by dint of, by means of by reason of, by right of, by virtue of, by way of

with reference to, with regard to, without regard to, with respect to

on account of, on behalf of, on top of

for fear of

(R + 56 + 44 + i

1)

2)
3)

4)
5)
6)
7)

in the absence of, in the back of, in the case of, in the eye of, in the face of, in the
matter of, in the middle of, in the name of, in the presence of, in the proportion of

at the back of, at the end of, at the expense of, at the mercy of, at the risk of

on the brink of, on the edge of, on the ground of, on the part of, on the strength of,

on the top of, on the verge of

with a view to, with the aid of, with the exception of

for the benefit of, for the purpose of, for the sake of

to the advantage of, to the extent of, to the point of

as a result of, by the name of, within an ace of

[&]+ 77 : According to, across from, ahead of, along with, apart from, as for,

as from, away from, instead of, next door to, together with, up to

[+ Hi | : Due to, next to, owing to

Z DAl : after all, because of, but for, except for, for all, on board, on the right [wrong]

side of, over and above, save for, thanks to, up and down, with all

LI (1991) 1, FERTEFFEOMRRZ S, 2023 T 5335w, LarL,
—HROBERNE R Z Y L, BRHEOTW 2175 T b WY o TV L EERTERILLT O

W) TH 5D,

as for, as to, as from, as of, because of, on account of, owing to, doe to, for the purpose of,

with a view to, in spite of, despite, in addition to, besides, instead of, in place of, except,

except for, in terms of, according to, thanks to
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(LN (1991: 432436) & b $hiwr)

FERI 20 RR 2 L7220, RECICHIH LGERDS E D X ) M ECRIRS N2 3l L7
D LTWwiawnizd, {LIORHTEFISS 2 I L2222 L TE v,

T D=7 TEIF (1996:210) & [ [HIEE + 25 + w2 [EIE +aEE] 2 & ofia
R TIHEOFEFE LTHuONELZ EHDH Y, BERiES (group-preposition) & I iﬂ%g‘
ENBH 5] LabhX, because of, instead of, according to, by means of, in spite of, along with, as for,
as to, by way of, in addition to, in case of, up to, on account of % %l ’%50)“\% B2, with a view to
ZHNZET, [ DI FEOWEFZHWTHRE U I EARELHE121E, FEREG OMEHIE
FEVT B ioﬁ‘lb\&éhéj & L C with a view to % for ~ﬁ§?§@7ﬁf:ﬁ7§‘ﬂblt£9§b“(b\éo
DT ENL, T (1996) IZBWTIE, RIZZTFRMEFOA TIE % <, with a view to %
ED X 912 N1 ORISR ]@Olﬂf’%ﬂ) EHIE ZILER the TIE 7% A ERR a DO W7z

EAEDMEITEF & LTIRATWwE EEZHN L,

Kruisinga (1932:382) 1%, HRIEFAICOWTUTOX)ICERL T2,

...they [= prepositions] maybe word-groups, such as (have been mentioned in the sections
of the absence of the article): in (the) face of, in case of, etc. (see 1363); also out of, up
to, etc., really of the same type as until, into, although these are written in one word. The
group-prepositions, both those of the type in case of, etc. and those consisting of an adverb
and a preposition, such as into, onto, upon, up till, etc., always are of the purely

prepositional type discussed in 1422.

i 72, UF @il ) PREPZ, 4512 of EAME SN AL E BT L TB Y, S IUIFITH T 7271 (1964)
BT AT EESAL I,

Some of the group-prepositions of the type iz case of can also be used without a
preposition after the noun; thus we find both on board a steamer, on board of a steamer.
Such a group as on board hardly differs from a preposition like beside.

(Kruisinga (1932:383))

g_ﬂif@ﬁ'ﬁﬁﬁﬁnkiﬁf;%ﬁi DTFO X )22 b oRFFTE R 2 445l FREaTE ] &, EIE
HRERTER O 2 BICHIZAE L TV AR TH 5o

The two types of group-prepositions that have been illustrated may be distinguished as
nominal (in case of) and adverbial (into, up to.) A third type are the verbal derivatives in
-ing. If an ing from a verb that is construed with an object is used in an unrelated adjunct,
it can often be interpreted as part of an adverb adjunct as well. Some ings are so

frequently used in this way that they are most naturally looked upon as prepositions; such
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are during, pending, including, notwithstanding.
(Kruisinga (1932:383))

Quirk and Mulholland (1964: 64) 1%, “complex prepositions” &9 ZFr%z T, BEHIE S
ZHBILCTEB Y, "PINIP2 sequences can become fully institutionalized as complex prepositions”
722 “the P1 or N1 or both losing identity (because of, ahead of, instead of), and the P2 in some
instances becoming optionally deletable, as in alongside 8of), on boad (of).” & $8H§ L T\ 5%, F 72,
R & ) OREFTER &, TEF O WHEHTE G OMLESSER TH 2 Z L 2/ LoD, 900k
# % I\ C “the sequence both lexically (...) and grammatically” (Quirk and Mulholland (1964:
64)) & L TR OB SRERTHEGF O3 2 A, S ORER, FEHiEF % T 5 20 Class
K7 O0 Type \IZHH L TWh, O X OGN OFE R 2 LI L 72D O3, Quirk
et al. (1985: 669) ICF#SNTEY, T TIdEiEaZ LORFE & EEad ) o bl
DHEIZDOWT, LFO L) IHHITF T,

In the strictest definition, a complex preposition is a sequence that is indivisible both in

terms of syntax and in terms of meaning. However, there is no absolute distinction

between complex prepositions and constructions which can be varied, abbreviated, and

extended according to the normal rules of syntax. Rather, there is a scale of

‘cohesiveness’ running from a sequence which behaves in every way like a simple
preposition, eg: in spite of (the weather), to one which behaves in every way like a set of

grammatically separate units, eg: on the shelf by (the door).

(Quirk etal. (1985:671)) (e

R FNEFNOEDLHPFHIZA LB OD, INFTICRITFAEEAL- TICBW IS
HZ i, HAEFAOERIIER>TVREHOD, ZOHAEEFRDTVSLEV) HTH D,

223 Z0ft

I 52k L, Huddleston and Pullum (2002: 620) i* “Much modern work in descriptive
grammar adopts the complex preposition analysis, thus treating in front of as similar to the simple
preposition behind.” & 2N F TOMFBEFICHETE2WEICOVTERLAZET, DTFOXHIZH
N, FERTEG & X Tw 5 b D 1d “exhibits a high degree of fossilization” & #Eiw21) TW 5,

The close semantic relation between in front of and behind [...] gives the complex
preposition concept some initial intuitive appeal, but semantic relations of this kind do no
provide a reliable guide to syntactic analysis.

(Huddleston and Pullum (2002: 620-621))

T, ZORBBRUGERE LT, UTO L) 0L OO HT#ER (LIFERTW5) Hi#EH
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WOGH L, Fo—pFlE L THOMIEE D in frontof Z0 L F L F ) T—ODRIE & F U
WE2TLHHEMETNE LT TWDB I LKL, BEPBTnDEE SIS 15D behind % 41
2P TR L, infront of 2% behind & A URA BV TE W L 2R L TWh,

ia. Itis behind the car. b. It is behind.
ii b. It is in front of the car. b. *Itis in front of.
(Huddleston and Pullum (2002: 621))

I F TICBIF 209 % IR PLICHL Y vy>o, FE & LT British National Corpus % J v TR
WD ITW B BISC%E 54T L 72%E75, Hoffman (2005) Td %, Hoffman (2005:30) &, “So
far, all of the works mentioned in this overview have treated the class of complex prepositions as a
fairly uncontroversial entity.” & 24 % THERTEFIICE L TR A Zamds gl ST 5 2 & 2 /H
L2, “Although the problem - or rather, impossibility — of defining the exact boundary between
complex prepositions and other PNP-constructions is mentioned in many modern grammars, the
grammatical class of complex prepositions.” & #ERIEFIICDOWTE 2R UL E L2o2 b BEAlE
Tld Vil F AR (PNP-constructions) D51 E0EFICH LW L 2HEML T 5,
Hoffman I3 #E R 5122 CTld "complex prepositions” & Quirk and Mulholland (1964) & [Al#
DOWFEEHWTHBY, F7 7 (other) PNP-constructions” &\ M-Fr% Hoffman 738 B i 7 12
38 T& W& 3 % PREP] + NP1 + PREP2 (+ NP2) OfEHICHWVWT WA, EIZHRLA
Huddleston and Pullum (2002) (Z31F 21Lfi{l (fossilization) TH 5 &9 #iiZiE “Notable
exceptions [of arguments about complex prepositions and PNP-constructions; Z£&%7E " & S L
T\ 575, Hoffman (& H & D% W‘If’a’: L CHERTE S I3 FEAET 5 &) i Tdh %o Hoffman i3,
Z OFERIE 2 B9 5 B9800 12 3212 British National Corpus ZfiH L CH Y, HEAY - dEEHY
B2 ORISR 3N TS, @FREIFZEIZIE The Gutenberg Corpus & The Oxford
English Dictionary Z il LCTH D, k& LTA F) RAEFEICHF - GMERTHLEEZ DS
NB72, 7AYAREHFL OB 2/T) LB ARTHLEER Do
ot (2005) &, #HEAHIER (complex preposition) DIFR%E HIVy, [FLOB I —/3Z %312
%’E’a‘ﬁﬁ%%ﬂ@)’(‘&ﬂ@ AR RE Z E R L, ahE T A T4 4 2MLDOBEDP S, 2O
EEBEBL (BT (2005: 16)) LCTw b, BKEWOE, 2 208 —HiiEs (PREPL/PREP2)
Lff%i n7-%3 (NP1) o%3AMICET 5598 TH Y, in accordance with, by dint of, in spite of
FIZBOTHEHEIN TS [AFARIEEHEFANTLLZOFENH T I EE2/RLT]
BY, TRooXFE TFEASHET & HICHN, BEEZEoTwb I g hns] L LT
Who LaL, ZOAFEOKRIBZOE IMAMEFTH L0 L) »hOMIIIREIC RS L1
B BT (2005: 16) HIBRTV D X ) ICHEIZRE LR OGS LETH L EEZ b,
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3. x&®

3.1 EFERICHIHBERAORY BV

PREFOBMS OMBIL CTA D &, BERTEG O E /M ORI o id, MG L -
THATHDHZEDPFEWD IR o TV D, ARTHIY BIF72LIANT b RERTE G2 B3 2 F g
FEEL DY, WRLYN TRV, ThzB%EEHL, WEMEHT 246E5H 5,

(2)

i P

HEariEa I | Sweet (1891) group-preposition (s)
AHE (1964) Phrase Preposition (47 Hij & 2 )
/NP (1976) Group preposition (7 &)

Declerk (1991) —

3

FERTE S II | Curme (1931) —
Palmer & Blandford (1969) Group preposition
Poutsma (1926) Group-preposition (s)
B AR (1984) Group preposition / phrasal preposition
7L (1991) —
2 (1996) group-preposition (FEHIE 5i)
Quirk & Mullholand (1964)  |complex preposition
Quirk et al. (1985)
Z DAl Huddleston & Pullum (2002) |— (fossilization)
Hoffman (2005) complex preposition
kIt (2005) complex preposition (¥ &HiiE &)

AR & T DRI Y, FHAHERPEFOMHROE T D2 GHLETHRLTAL L,
DTDXH145,

(3)

JeEhaRE HAGERR  |[IFofTdo - Bk
Group (-) preposition (s) | Bl & 3 PREP1 + NP1 + PREP2 / ADJ + PREP /
ADV + PREP / PREP + PREP etc.

Compound preposition (s) | # & iR | PREPI + NP1 + PREP2 /

PREP + N (Historical Usage) = PREP
(Modern Usage) e.g. by + cause = because,
in + stead = instead etc. /

PREPI1 + PREPZ2 = PREP3 e.g. in + to = into,
with + out = without etc.

Complex preposition (s) | 44 Aij & 7 PREP1+N (P) 1+PREP2

Prepositional RiEFEHA |PREP1+N (P) 1+PREP2
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DEDEHICES2EDHY, HET [HARZBTL] HETEHLb0D, HAFHED [#
BHTEH ] L OPEFED “compound preposition (s) " FIFREEIZL > TEEKT L ONHLD,
LR TH L7200, FRTHY o TVRLREFIEFTIZOVTHRRDEIIE, FHE2ELZRE
ThbEEZD, “complex preposition (s) " DIFEXLHMKIIMD HiEEFEATITIR L EINT
W3 HOD, HARGERE % 5 L “compound preposition” & DXJAHENTEST, WL [#H
BHIER ] & 2P IET ISH 2D, EEPLETH L.

WIS L, RSB LAV EZSERIE, ZoEOERTEK, $4bH I 0 [PREPL +
NP1 + PREP2] #Mif x> TL T (RIZ) [HERTER ] SIPEROD, L WIHIRD VB X ERH
BEESNTVRWVWHTHL EHER D, EENEESNIUL, TOUHEDETEWHLNIIRD,
EDOXS BIPHREHVEZON L D)@Y S AREEZHNENLWRESEDH LD TIE RV L
W35, F72, BlaEinfrontof DL HIZ, THED 1§50)ﬁﬁlﬁ§7'@i§ﬁ"k@f‘%f;b\$9ﬁ
%, MEFEZHNEFIH> TWE721T %0 THNIIL, Efﬁll%ﬂ@ﬁﬁﬁ’%ﬁlﬁl%#@%?%
FTMA IR IR RVOTERWD, LEFIEIER D, 2% ), 1HEOHER, 2%
E—mifE i (primary preposition) Tt Xz WHELBENTE AN D 2 BEFAET L ELT, (F
72T NS OFERERBERIEG & LCH) & LT) B—HiE R & BT 3 b ik o 72 R R 5
DM o 7PN AN T 52 &b EAMMNEALERT 2DICHRLIERICE LD TIEL
Wk ER Do KICEIH L7/ (1976) 1%, [GEAEMIZ) 1 HOFEFICELTTES L) 42d
DORIZRB DRI VO TIE VLB ] EBRTWEZ EHDH, Curme (1931), Palmer &
Blandford (1969), Poutsma (1926), gl (1984), Z L CZH (1996) £ 0 yHpiEHE 35
HHZHRELTWDEFITENTEDLTHS ),

3.2 FHPEEICHTIHEENHES

FREE, LV DA TIEIERERTOEGESEHITERZ YT, BRERNTORE
HSEHETIIP YR DHE— SN T LDITH L, BIREDOM TR, 2L CZDERIS
PNTVD, ThE, ERENZEOSEHEZ Mo THEEZZE LTS BIIFICHES 2V X
HIZHBbNDA, BRVWHTRZE, [HEERH] & LTHE L72d D@ ) FEPHw 5T
W7z, NPLIZERFADI DL bDOHPLE L ZOERIIMA SN2 52 LRAZHFEPRLV,
REZAT 572012, [HERES] OIPHLER L EEEATICENOOEMRAEZZR 2 L
DWEELRDOTIE RN LEEZ b,

4. BEHVIC

P B A HEATHEFICH LT, BRI OEESEFIE, AL FREIEE v
THHIMHEHCTHEZBZT TS, LaL, MEEOHTIFRIEES 0 @0 ER 2 £ £
DHDEFBFFHIERTHILIE, BRI ETRRVWDOD, (ZFLTHLETRZWZELH DY)
FREDRICRALT BEHRELBZATV LD TRV LERL, BIEOMBEE 2L L,
AFTIX, TNFETIIRSNTE R LA ZEICEDOIFRRER T LKL, WrIlfc %
R e, MBI NTETWEER L,
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